
Description
The Louvain-la-Neuve golf club near 
Wavre in Brabant Wallon combines 
all the elements required for golfers 
of every ilk, with its initiation and trai
ning centre as well as a classic course. 
With the Lauzelle woods forming a 
backdrop to the clubhouse, the course 
is one of the most pleasant anywhere, 
running mainly through open terrain 
over a gently undulating site. The 
fairways are dotted with bunkers en 
route to the large greens. When time 
comes for relaxation and a bite to eat, 
the golfer has the choice between the 
comfortable “Le Clocheton” and the 
pleasant Italian restaurant situated in 
a charming chalet next to the practice 
area.

Description 
Proche de Wavre, en Brabant Wallon, 
le golf de Louvain-la-Neuve réunit 
des éléments complets allant du cen-
tre d’initiation et d’entraînement à 
celui du parcours classique. Longeant 
le bois de Lauzelle auquel s’adosse le 
clubhouse, le parcours se présente 
comme un des plus agréables à jouer 
par son implantation en terrain large-
ment ouvert dans un site doucement 
vallonné. Il déroule ses fairways par-
semés de bunkers pour atteindre de 
vastes greens. Pour se détendre et 
satisfaire son appétit, le golfeur a le 
choix entre « Le Clocheton » avec ses 
confortables installations et l’agréable 
restaurant italien, abrité dans un cha-
let sympathique contigu au practice. 

Beschrijving
Het golfterrein van Louvain-la-Neuve  
ligt niet ver van Wavre, in Waals- 
Brabant, en is compleet, met zowel 
een initiatie – en trainingscentrum als 
een klassiek parcours. Het terrein ligt 
aan het bos van Lauzelle, waar ook het 
clubhouse aan grenst. De baan ligt op 
een open terrein in een zacht glooien-
de omgeving en is daarom aangenaam 
om op te spelen. De fairways zijn be-
zaaid met bunkers, die u eerst moet 
weten te overwinnen vooraleer u de 
ruime greens kunt bereiken. U kunt 
zich ontspannen in “Le Clocheton”, 
een prachtige chalet. Of in het gezel-
lige italiaanse restaurant.

Services (Prices on request)

– Driving Range
– Trolley
– Light Practice

*Open 7 days a week

– Practice Green
– Putting Green

– Restaurant*
– Bar*

– Clubs
– Buggy

Tee				    white		  yellow		  blue		  red
Course length			   6,226 m	 6,047 m	 5,257 m	 5,049 m
CR				    72.4		  71.6		  72.6		  71.2
Slope				    121		  120		  120		  114

Details of the golf courses	
	LOUVAIN-LA-NEUVE		 18 HOLES	 Par 72

4-Hole compact course
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Architecte: 1989 – J. Dudok Van Heel

Golf club de louvain-la-neuve



RoadbookÀ partir du Martin’s Grand Hotel
Quittez le parking et tournez à droite. Passez le 
rond-point, les feux de signalisation et passez au-
dessus du pont qui vous amène sur l’autoroute. 
Suivez celle-ci durant 10 km. Serrez à droite quand 
vous arrivez au panneau de signalisation E411 
Bruxelles, Namur, Luxembourg. Tournez à droite 
et prenez l’autoroute E411 Namur, Luxembourg. 
Suivez celle-ci durant 15 km jusqu’à la sortie no 7. 
Quittez l’autoroute et tournez à droite direction 
Louvain-La-Neuve. Après 2 km, vous passerez de-
vant un pylône de télévision et vous trouverez le 
club sur votre droite.
Nous avons respecté les limitations de vitesse, en 
connaissant la route et nous avons effectué en 
17  minutes les 29 km qui séparent l’hôtel du 
club.

À partir du Chateau du Lac
Quittez le Château du Lac par la droite, direction 
« Ring ». Suivez les indications E411 pendant 3,7 km. 
Lorsque vous voyez, au bas d’une descente, à votre 
droite, une station d’essence Shell, vous êtes arri-
vés à l’E411. Prenez, vers la droite, l’autoroute E411 
(direction Namur). Vous sortez après 6 km, à la sor-
tie 7, direction Louvain-La-Neuve. À la fin de cette 
« bretelle de sortie » vous prenez à droite vers Lou-
vain-La-Neuve. Lorsque vous voyez, à votre droite, 
le pylône de télévision vous avez encore 600 mè-
tres avant de prendre, à droite, l’entrée du golf. 
Nous avons effectué en 20 minutes les 11,5 km qui 
séparent le Château du golf.

À partir du Martin Central Park
Quittez le parking et prenez à droite. Au rond-point, 
prenez la direction de l’hôtel (revenez sur vos pas). 
Au bout de la rue, tournez à droite, puis prenez la 
1re rue à droite. Au feu, prenez la 2e rue à gauche 
(rue Stévin). Au feu suivant, prenez à droite. Arrivé 
au grand rond-point (rond-point Schuman), prenez 
la 5e rue à droite (direction E411). Au feu, tournez 
à gauche, puis engagez-vous dans le tunnel. Après 
2 km, rabattez-vous sur la voie de gauche et suivez 
la direction Liège-Luik, Louvain-Leuven. À la 3e sor-
tie, tournez à droite, puis encore à droite, direction 
RING, E19 Bergen-Charleroi, E411 Namur. Vous êtes 
à présent sur le RING. Continuez sur le ring jusqu’à 
l’indication E411 direction Namur-Luxembourg. 
Suivez cette direction. Restez sur l’autoroute E411 
(durant environ 15 km) jusqu’à la sortie 7. Quit-
tez l’autoroute et prenez la N4 à droite direction 
Gembloux. Après 2 km vous passerez une antenne 
de télévision, et 1 km plus loin vous trouverez le  
parking du club sur votre gauche.

Vanuit Martin’s Grand Hotel
Verlaat de parking en draai rechts de weg op. Voor-
bij de rotonde en de verkeerlichten, rijdt u de brug 
over de snelweg op en deze volgt u gedurende 
10 km. Hou rechts aan. Als U het verkeersbord E411 
Brussel, Namen, Luxemburg tegenkomt dan draait 
u rechts de snelweg E411 Namen, Luxemburg op. 
Deze volgt U gedurende 15 km tot afrit 7. U ver-
laat de snelweg en draait rechts de weg op richting 
Louvain-La-Neuve. Na 2 km, voorbij de televisie-
mast vindt u de club aan de rechterkant.
Wij hielden ons aan de geldende snelheidsbeperkin-
gen, kennen de weg en deden 17 minuten over de 
29 km van het hotel naar de club.

Vanuit Chateau du Lac
Rij naar rechts weg van het kasteel, richting “Ring“. 
Volg de aanduidingen “E411” gedurende 3,7 km. 
Wanneer u na een afdaling aan uw rechterzijde 
een Shell-benzinestation ziet, bent u aan de E411. 
Sla rechtsaf de E411 op richting Namur. Neem na 
6 km afrit 7, richting Louvain-La-Neuve. Aan het 
einde van deze afrit slaat u rechtsaf naar Louvain-
La-Neuve. Wanneer u aan uw rechterzijde een tele-
visiemast ziet, moet u nog 600 meter rijden voor u 
aan uw rechterkant de ingang van de golf bereikt. 
Wij hebben de 11,5 km van het kasteel naar de golf-
club afgelegd in 20 minuten.

Vanuit Martin Central Park
Verlaat de parking en sla rechtsaf. Kies op de ro-
tonde de richting van het hotel (de richting waaruit 
u kwam, maar aan de andere kant van de straat). 
Ga aan het einde van de straat naar rechts en neem 
vervolgens de eerste straat aan uw rechterkant. 
Aan de verkeerslichten neemt u de tweede straat 
aan uw linkerkant (rue Stévin). Ga aan de verkeers-
lichten naar rechts. Op de grote rotonde (Schuman) 
neemt u de vijfde afslag (richting E411). Aan het ver-
keerslicht gaat u naar links en rijdt u de tunnel in. 
Ga na twee kilometer op de linkerrijstrook rijden 
en volg de richting “Liège-Luik”, “Louvain-Leuven”. 
Neem de derde afslag en draai tweemaal naar 
rechts, richting “RING”, “E19 Bergen-Charleroi”, 
“E411 Namur”. 
U bevindt zich nu op de ringweg die u volgt tot de 
richting “Namur-Luxembourg” wordt aangeduid. 
Volg die richting en blijf op de E411-autosnelweg 
(ongeveer 15 km) tot aan afrit 7. Verlaat de auto-
snelweg en sla rechtsaf, richting N4 “Gembloux”. 
Na 2 km komt u voorbij een tv-mast en ziet u de 
club aan uw rechterkant.

From the Martin’s Grand Hotel
Leave the car park and turn right. Go past the 
roundabout and the traffic lights. Go over the 
bridge and turn onto the motorway and follow it 
during 10 km. Keep to the right when you see the 
traffic sign E411 Bruxelles, Namur, Luxembourg. 
Turn right and turn onto the motorway E411 Na-
mur, Luxembourg. Follow it during 15 km up to the 
exit no 7. Turn off the motorway and turn right, 
direction Louvain-La-Neuve. After 2 km, you will 
pass a TV pylon and you will find the club on your 
right hand side.
We have confined ourselves to the speed limits, 
know the roads, and it took us 17 minutes to get 
from the hotel to the clubhouse (29 km).

From the Chateau du Lac
Turn right out of the Château, following the di-
rection “Ring“. Follow the signs for the E411 for 
3.7 km. When you see a Shell petrol station at the 
bottom of a slope on your right, you have reached 
the E411. Turn right onto the E411 motorway (di-
rection Namur). Leave the motorway after 6 km at 
Exit 7, direction Louvain-La-Neuve. At the end of 
this sliproad, turn right towards Louvain-La-Neuve. 
When you see a TV pylon on your right, you will 
find the entrance to the golf club 600 m further 
along, on your right. 
We travelled the 11.5 km between the Château and 
the club in 20 minutes.

From the Martin Central Park
Leave the car park and take a right. At the round-
about, take the direction of the hotel (back where 
you came from, but on the other side). At the end 
of the street, take a right, and then the 1st on the 
right. At the traffic lights, take the 2nd on the left 
(rue Stévin). At the traffic lights, turn right. At the 
huge roundabout (rond-point Schuman), take the 
5th street on your right (direction E411). At the traf-
fic lights, take a left, and enter the tunnel. After 
2 km, go on the left lane, to follow direction “Liège-
Luik”, “Louvain-Leuven”. At the 3rd exit, take a right 
turn and another right turn, direction “RING”, “E19 
Bergen-Charleroi”, “E411 Namur”. You are now on 
the RING road. Stay on the ring road, until you see 
the E411 direction Namur-Luxembourg. Follow 
that direction. Stay on the E411 highway (for about 
15 km) until exit no 7; turn off the highway and turn 
right, direction N4 “Gembloux”. After 2 km, you’ll 
go past a TV pylon and you’ll find the club on your 
right hand side.

Conditions of Access

• �Conditions of Access.
• �Players must go to the Caddy Master and register 

before playing.
• �The player must have a 28 handicap or better.
• �The player must present his membership-card 

of the Fédération Belge de Golf or of his home 
club.

• �The player has to comply with the code of eti-
quette and rules of golf according to the Royal 
Golf Club of St. Andrews.

• �The player has to respect a strict dress code  
(neither training suit nor shorts nor T-Shirts).

• The player has to turn his mobile phone off.
• The player is asked to wear soft spikes.

Réglement d’accès

• Réglement d’accès.
• �Le joueur doit se présenter chez le Caddy-master 

et s’enregistrer avant de jouer.
• �Le joueur doit avoir un handicap d’au moins 28.
• �Le joueur doit présenter sa carte de membre de 

la Fédération Belge de Golf ou celle de son club.
• �Le joueur doit respecter les règles d’étiquette et 

les règles de golf selon le Royal Golf Club of St. 
Andrews .

• �Le joueur doit porter une tenue conforme (ni 
training, ni short, ni T-shirts).

• �Le joueur doit éteindre son GSM.
• �Le joueur est prié de porter des soft spikes. 

Toelatingsvoorwaarden

• �Toelatingsvoorwaarden.
• �De speler moet zich melden bij de Caddy-master 

en zich inschrijven voordat hij begint te spelen 
spelen.

• �De speler moet een handicap hebben van mini-
mum 28.

• �De speler moet in het bezit zijn van een lidkaart 
van de Belgische golf federatie of deze van zijn 
eigen club.

• �De speler moet de regels van het golfspel en de 
etiquette van de Royal Golf Club of St. Andrews 
respecteren.

• �De speler moet aangepaste kledij dragen (geen 
short, geen training en T-Shirts).

• GSM’s moeten afgezet worden.
• De speler is verzocht soft spikes te dragen.


